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Hab;uOHClﬂbelﬁ uccie008amebCKull YHUsepcumeni - Buicuas wixona sxonomuxu

®YHKIIUA HA3BBAHUM — ®PA3EOJIOT'MYECKUX EJUHUIIL B
MAKPOKOHTEKCTE BCEI'O IUTEPATYPHOTI'O IPOU3BE/IEHUSA
(HA IPUMEPE IIPOU3BEJEHUN BPUTAHCKUX U AMEPUKAHCKHUX
ABTOPOB)

W3yyenue W30IUPOBAHHOW  (Ppa3eoIOTMUECKOW  €IMHUILIBI HE J1aeT
MPEICTABIICHHUS] O MHOTO0Opa3uu CBs3eH, B KOTOPHIE OHA BCTYIMAET B KOHTEKCTE M3-3a
CJIO)KHOCTH CBOEH CEMaHTHYECKOW CTPYKTYphI, 00 accoluaiusx, KOTOpble OHa
MOKET BBI3BIBATH BBHUJY BBICOKOTO YAEIBHOIO Beca KOHHOTAIMH, U O JOOABOYHOM
CMBICJIE, KOTOpbIA (Ppazeonornueckas €IUHUIIA MPUHUMAET MPU OKKA3MOHATHLHOM
UCTIONB30BaHUU. [IpOCIIEKTUBHO-PETPOCHEKTUBHAA CBSI3b HA3BAaHUSI C TEKCTOM
MPOU3BEACHUS  MPUBOJAUT K  CEMAHTUUYECKOW  JBOMCTBEHHOCTHM  Ha3BaHUS
U, CIEJ0BaTENIbHO, OMPENENsieT €ro CEMaHTHYEeCKyIO crnenuduky. IToT (akTop
ABJISIETCSL BEAYIIUM W i1 (PYHKIIMOHAJIBHOTO acleKTa Ha3BaHWs, MOATOMY IIpHU
paccMoTpeHur (DYHKIMNA Ha3BaHUS - (Pa3eoJOTHMUYECKON €IMHUIBI  HEOO0XOIUMO
YUYUTHIBATh MAKPOKOHTEKCT BCETO MPOU3BEICHHUS.

Ha3Banne  XyJOKECTBEHHOIO  MPOW3BEICHUSI  MPEJCTABISECT  coOoM
oMU YHKIITMOHATIBHBI ~ KOMIIOHEHT CTPYKTYphl TEKCTa, coyeTaeT B cebe
HOMUHATUBHBIE U TIPEIUKATUBHBIC CBOWMCTBA U, CJIEIOBATEIHLHO, MOKHO BBIJEIHTH
CIEAYIONINE ero (PyHKIIUU:

1) nomunamuenas ¢ynxkyus — Ha3BaHHWE HIPACT POJb HHTPOIYKTHBHOIO
aIeMeHTa, POPMYIUPYIOIIETO TEMY MMPOU3BEICHHUS;

2) npeouyupyiowas @yukyusi — COOOIICHHE 4Yero-inbo HOBOro 00 yxKe
u3BeCTHOM  siBieHWH. (OCOOCHHOCTH TpEeNUIUpYIONiell  (QYHKIIMH  Ha3BaHUS

IMPOABIIAIOTCA B PE3YJIbTATC €0 aKTyalu3alu B TCKCTC ITPOU3BCACHU. B€p6aﬂbHa}I



(momxBaT, TOBTOp, PACIIMPEHHOE TOJKOBAHWE) W AaCCOIMATHUBHAS OSKCIUTHKAIUS
SIBJISIFOTCSI HAan0oJIee XapaKTEPHBIMU BUJIAMHU aKTyaJIU3allid Ha3BAaHUS B TEKCTE.

M.C. bepumBuiu BbienseT TpU GYyHKUUU (Ppa3eoorHueckoll eIUHUIIbI B
KOHTEKCTEe: HH(POPMATHBHYIO, TEKCTOOOPA3YIONIYyI0 M CTHIMCTHYECKyIO [1, c. 4-5].
Oty QyHKIIMU cOBNaAAOT ¢ GYHKIMSIMHU Ha3BaHUS XYA0KECTBEHHOIO MPOU3BEICHUS,
BeiieacHHbIMU T.A. Uekeneoii [4].

3) ungopmamusnas @ynxyus - OTHOCA HHPOPMATHBHOCTH K KaTETOPHSIM
texcta, U.P. ["anbniepun BoIZCsAeT TpH BUa nHGOpMAIMK B TEKCTE [2]:

- cojiepkaresibHO-(pakTyanbHass uHpoOpMalus — coolOuieHue o (dakrax,
COOBITHSIX, TIPOIIECCaX, MPOUCXOANINX, MPOUCXOMUBIINX H KOTOpBIE OyayT
MIPOUCXO/IUTh B JIEUCTBUTEIHLHOM WJIA BOOOPAKaEMOM MUPE; MPU ITOM EIUHUIIBI
S3bIKa, TIEpeAaloIue CoAepKaTeIbHO-(PaKTyadIbHyI0 HUH(POpPMAIUIO, YIOTPEOIIIOTCS
B X MPEIMETHO-JIOTUYECKUX 3HAUCHUSX.

®pazeosoruueckre eAUHUIBI KaK €IUHUIIBI S3BIKOBOM CHUCTEMBI TEPENaroT
cojiepkareyibHO-(pakTyanpHyl0  HUHGPOpMAIMIO, HO  BBUAY cOeUDUKA  UX
CEMaHTUYECKON CTPYKTYphl MPOIECC IEKOAUPOBAHUS WHGOPMAIIMK OCIIONKHEH |
CBOIO CEMAHTHMYECKYIO 3aKOHUEHHOCTh Ha3BaHUE OOPETAET TOJIBKO MOCIE MPOUYTEHUS
BCEro mpousBeneHus. PaccMoTpuMm BTOpyro yacTh HazBaHus pomaHa Y.C. Mosma
“Cakes and Ale or The Skeleton in the Cupboard” («ITuporu u nuBo win Ckener B
mkady») [7]. UnraTemo NMOHSATHO, YTO Peyb B MPOU3BEICHHH MOWIET O KAKOM-TO
HETMIPUTIIATHOM (aKTe, 0O CEMEHHOM TaliHe, HO YTO 3TO 3a TailHa, CTAHOBUTCA SICHO
TOJIbKO MO MPOYTEHUHU npousBeneHus. [lpudem ecnu Obl aBTOp O3arjaBuUil POMaH
«Taitna DpaBapna pudduima», cBoe CEeMaHTHMUYECKOE 3HAYCHUE HA3BAHHUE TaKXKe
oOpeno Obl TOJBKO MO TPOYTCHUHM MPOU3BEICHHUS, HO B Cllydae C 3arjiaBHeM -
¢bpaseonornyeckoir eaununerr  “The Skeleton in the Cupboard” meobxomumo
CHaJaJia IEKOJAMPOBATh 3HAYCHHE caMO (Ppa3eoqornuecKor eaMHHITHI.

- coJiepKaTeIbHO-KOHIIETITyaIbHas! THGOPMAIHS — COOOIIEHUE YUTATEITIO
UHAMBUIYaTbHOTO aBTOPCKOTO TMOHMMAHUA OTHOILIEHUN MEXAY SBICHUSMH,
ONMCAaHHBIMH MOCPEJICTBOM coziep KaTeNbHO-(aKTyaTbHOM uHbOpMaIUu.

I/IH(bOpMaIII/IH 9TOr'0 BrAa TAKXKC HM3BJICKACTCSA M3 KOHTCKCTAa BCEro IPOM3BCACHUSA U



MIPEICTABISIET COOOM TBOPUYECKOE MEPEOCMBICIICHHE BBINIEO3HAYECHHBIX OTHOIICHUM,
dakToB 1 coObITHil. ComepikaTebHO-KOHIENTyaIbHast HH(DOpMAIUs — 3TO 3aMBICEN
aBTOpa TUTIOC €T0 CoNIepKaTeIbHasl HHTEPIPETAITHSL.

BBuay BBICOKOTO YIEIHHOTO BECa KOHHOTAIIMM B CEMAaHTHYECKOW CTPYKType
bpa3eoqornuecKkoi eAWHMIIBI, Ha3BaHUE - (pa3eoJoTHYECKas CIWHUIA SBISICTCS
CPEICTBOM IE€pPEaauu COJIEPKATEIHHO-KOHIICTITYAIbHON HH(POPMAINH, W, OYECBH]IHO,
ee supoM B Tekcte. B HazBanum pomana Moasma “Cakes and Ale” («Becénas,
0e33a00THasI KU3HB») YATACTCS TBOPUSCKHUN 3aMBICET aBTOpa M300pa3HTh TePOUHIO
pomana Poy3m (Rosie). OHa XHBET €CTECTBEHHOW, IOJHOM, PaJlOCTHOH >KHU3HBIO,
MIPOCTO XHUBET, a HE PacCy’KIaeT, KaK Ha/I0 )KUTh, UTO MPABWIBHO, a YTO HET;

“It is a hard life but merry one.” [7, c. 74]

“Enjoy yourself while you have the chance.” [7, c. 155]

Cnengyer oTMETUTh, 4TO 00pa3 Poy3u — OJMH M3 HEMHOTHX MOJIOKUTEIbHBIX
KEHCKHUX 00pa3oB B TBopuecTBe Y.C. Mosma. ABTOp Takke MPOTHUBOIIOCTABIISIET €€
TeM, KTO yMaeT, 4YTo JTOOPOICTEIICH M UMEET MPaBO CYAWTh APYTUX U YKA3bIBATh UM
MpaBUJIBHBIN 00pa3 xu3Hu. [loaTOMy B KauecTBe anurpada K poMaHy OH BBIOMpAeET
BeickaszbiBanne "Dost thou think, because thou art virtuous there shall be no more
cakes and ale?", B cBoi0 ouepenpb SBISIOMICCCS LUTATON M3 «J[BeHAAATON HOYHY
V. lllekcrupa) [7, c. 3].

- coJiepKaTeIbHO-NIOATEKCTOBass MH(pOpMaIs — CKpbITasg HHPOpManus,
U3BJICKaeMas M3  cojepkarenbHO-(pakTyasibHOW — uHpOpManuu,  Ojaromaps
CIIOCOOHOCTH €IMHHUIl s3bIKAa TIOPOXKJIATh aCCOIMAaTUBHOE M KOHHOTATHBHOC
3HaYCHHUE. DTO WIes WIM MOpPaJlb NPOU3BEACHHUSA, B TO BpeMs KaK COJEp)KaTelIbHO-
daktyanpHas wuHbopmarus — 310 (alyma, a coaepKaTelbHO-KOHIENTyalIbHAS
nH(bOpMaIUs — HHAUBUAYyaIbHAs aBTOPCKas OICHKA.

®pazeonoruueckre  €AUHUIBI  00Jaal0T  BBICOKHMM  ACCOITMATUBHBIM
MOTEHITMAJIOM U, CJIEIOBATEIbHO, CIIOCOOHOCTHIO PEAM30BBIBATH COJIEPKATEIHHO-
TIOJITEKCTOBYIO uHpopMarto. Peanmmzanmu  comepikaTeabHO-TIOITEKCTOBOM
nHpopmaruu B poMane Mosma cmocoOCTByeT HE TOJBKO (Ppaseosoruyeckast

enunnna “‘cakes and ale”, mo Taxke u smurpad, SBISIOIIUNACSA MEPBOHAYATLHBIM



HMCTOYHUKOM YIOTpeOsieHuss 3Toi  (paszeonoruueckor eaununbl. Ilo  Mmepe
pa3BepTHIBAHUS COJEPKAHMS M JTyXOBHOI'O B3pPOCIIEHHS DIIEHIEHA — paccKa3uuKa -
IPOUCXOIUT NEPEOCMBICIICHUE Ha3BaHUsA. UepThl XapakTepa, MaHEpbl M IMOCTYIKH
[JIaBHBIX TEPOEB, CTOJb OCYKJAEMbIE XaH)XKECKUM OKpY)KEHHUEM OUIEH/ICHA, U
BBI3bIBABIIIME Y HEro, COBCEM IOHOTO, HEJIOBKOCTh M CTHIJ, MPU TMOAPOOHOM
3HAKOMCTBE CO «CKaHJAJbHO HW3BECTHOW» YETOM YK€ HE Ka)XyTCi €My TaKUMU
aMOpalbHBIMU M TIpeNoCyauTeNbHbIMHU. ClleJOBaTeNbHO, M «CKEJIEeT B MHIKady»
nepectaer ObITh HENPUTIAIHBIM (akToM u3 mpouwioro. bonee Toro, OaBapa
Hpudduna onuceiBaeT HEOAHO3ZHAYHBIE APAMATUYECKHE COOBITUS CBOEH CEMEHHOM
KU3HM B CBOEW JIydllled KHWTE, TE€M CaMbIM MOJATBEPXkAasi OCHOBHYIO HJEIO
npousBenenus: «llucarens — eJMHCTBEHHBIN CBOOOIHBIN YEIOBEK.

Takum 00pa3om, CIOCOOHOCTH MEpeAadyy Pa3HbIX THUIOB MHPOPMALIMH MOKHO
CUUTATh UHIEPEHTHBIM CBOWCTBOM (Ppazeosornueckoil eUHUIIBI KaK dKCIIPECCUBHON
KOMMYHUKAaTUBHOM  €IMHHIBI  CO  CIOXKHOM  CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOMU
OpraHu3alue.

4)  mekcmoobpaszyiowas @yHKkyus - CBS3aHa C TEKCTOOOPA3yHOIIUMHU
(dhaxTopamu Gppa3zeoq0oruuecKor eUHULIBI — peaanu3aeil JUHTBUCTUYECKUX CBOMCTB
JAHHBIX S3BIKOBBIX 3HAKOB, IO3BOJISIONIEH MM HApaBHE C TPaMMAaTHYECKHUMHU U
JIEKCUYECKUMH CpEACTBAMHU CO34aBaTh T€ 3BEHbS B CTPYKTYpE TEKCTA, KOTOPBIE
ABISIIOTCA €€ DJIEMEHTaMH M, B OTHENbHBIX CIy4yasX, TaKKe M CBA3YIOIIMMHU
cpeacTtBaMu (parMeHTOB TekcTa. Takum oOpa3oM, Ha3BaHUE XYIO>KECTBEHHOTO
npousBeqeHusl - (pazeosornyeckas €IWHULIA, C OJAHOW CTOPOHBI, HECET BAXKHYIO
CMBICIIOBYIO HAarpy3ky, a C JpYyroil CTOPOHBI, CIYy>KHUT HWHTErpallMd TEKCTa.
N.P. TanpniepuH BBOJUT TaKu€ KATETOPUU TEKCTa KaK KOre3us (CBSI3BHOCTb) U
uHTerpanus  (1enbHoCcTh)  [2]. [log kore3ueil mnoHUMAOTCS (QOPMBI  CBSI3U:
rpaMMaTH4ecKhe, CEeMaHTUYECKUE, JeKCuUeckne u (paszeosnornyeckue (qoOaBieHHe
CupsxoBoii H.M.) [3] Mexnay oTaenbHbIMH YacTIMH Tekcra. WHTerpamus —
0o0beIMHEHNE BCEX YaCTe! TEKCTa B LEJISIX JOCTUXKEHHUS €ro LEeTbHOCTH.

N3 BumoB koresum, ommcaHHbIX M.P. T'ampmepuHbiM, B TeKCcTax OOJBIION

MMPOTSAXKCHHOCTH OCHOBHYIO POJIb HUI'PACT AWCTAHTHasA KOI'C3HsA, OCYIICCTBIIICMAast



MOBTOPOM  (ppa3eoJIOTHIYCCKONM €IUHUIBI. B TO e BpeMs TUCTaHTHAs KOTE3HS
BCTpeYaeTcss M B KOPOTKHX Tekcrax. Hampumep, B pacckasze A. Kpucru “The Red
Signal” (B pycckom mepeBoge «lllecroe uyBcTBO») Ha3BaHHE - (ppa3eosOrHUYeCKast
eIMHUIIA TIOBTOpsieTCs 1eBATh pa3 [5]. [Ipu oObeme paccka3za B IECATh CTPAHHUIL 3TO
BBICOKAsl YaCTOTHOCTh, ONpaBIaHHAs OCHOBHBIMH XapaKTCPUCTHUKAMHU KaHpa
JCTEKTUBHOTO PacCcKa3a U €ro CTPYKTYPHOU OpraHU3aIiuei.

B pacckaze ['enpu [Ixeiimca “The Real Thing” dpaseonormueckas enuauma
TaK)Ke HECKOJIBKO pa3 TMOBTOpsieTcs, Kak B orHomeHun Mrs. Monarch, tak u B
orHomennn Miss Churm, HO B mpsiMO TPOTHBONOJIOXKHBIX 3HaYeHUsxX [6]. “The real
thing” B otHomenun Mrs. Monarch o3nadaer, uto oHa OblUIa “HACTOSAIICH JICIH IO
NPOUCXOXKIACHUI0O W MaHepaM, HO Bcerjga oauHakoBoil: “She was always a lady
certainly, and into the bargain was always the same lady. She was the real thing, but
always the same thing.” [6, c. 146] B To Bpems kak Miss Churm Gsiia “HacTosieit”
MOJEIBI0O B 3HAUCHUM ‘‘moaxonsimiei”’, “To, YTO HaA0 , XOTS OHa TOJBKO
UMHUTHPOBAJIA TIOBEJICHUE apUCTOKPATKH, T.€. Ka3aloch Obl, MpUTBOpsUIack: “She had
tried intonations as if she too wished to pass for the real thing.” [6, c. 151]

Hapsiny ¢ ¢pa3zeonorn4eckuM MOBTOPOM €IIe OJHUM CIIOCOOOM pean3aiuu
TUCTAHTHOW  KOTE3WW  SBJISCTCS  NMPHUBJICUCHUE  JIGKCHYECKUX  CHHOHHMOB
(bpa3eosOrnIeCKO EANHMIIBI, ¢ KOTOPHIMH IOCIICIAHSS TEPEKIUKACTCS B TEKCTE
npousBeAcHus. Tak, B pacCMOTpeHHOM Hamu pomaHe Moama “Cakes and Ale”
3aroJjI0BOK MEPEKIMKACTCS CO CBOMM JICKCHUECKUM CHHOHMMOM “merry life”: “It’s a
hard life but merry one” [7, c. 74].

Takum 00pa3oM, MOXXHO CJIeJiaTh BBIBOJA, 4YTO B KAayeCTBE 3arjiaBus
XYZI0KECTBEHHOTO TPOM3BEACHUSI (pa3eosornyeckas eIUHHIA SBISIETCS  €ro
CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKUM LIEHTPOM, SIIPOM  COZACPIKATEIbHO-KOHIEITYIbHOM
WHPOPMAIIMM W HHTETPUPYIOMUM IIEHTPOM, TPHYEM CMBICIIOBAs 3HAYUMOCTD
MIPOM3BENICHUS JOCTUTACTCS HE TOJIBKO BCEM KOMILIEKCOM SI3BIKOBBIX CPEICTB, HO H
€r0 OTICIBHBIM KOMIIOHEHTOM — Ha3BaHUEM, NPEIONPEACIISIONINM B3aUMOICHCTBHE

9THUX CPCACTB U UX MHTCTPALUIO.
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